
  
Số 39 - 15 - 4 - 2008 CÔNG BÁO 3                            

 
THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 25/2008/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 31 tháng 3 năm 2008 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy chế tổ chức vận ñộng ñóng góp, quản lý và sử dụng 

Quỹ quốc phòng, an ninh 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Pháp lệnh Dân quân tự vệ số 19/2004/PL-UBTVQH 11 ngày 29 tháng 4 

năm 2004 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 184/2004/Nð-CP ngày 02 tháng 11 năm 2004 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết thi hành Pháp lệnh Dân quân tự vệ; 

Xét ñề nghị của Sở Tài chính tại Công văn số 2132/STC-NS ngày 03 tháng 3 

năm 2008 về ñiều chỉnh quy chế thu, quản lý và sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế tổ chức vận ñộng ñóng 

góp, quản lý và sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh trên ñịa bàn thành phố. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày kể từ ngày ký, thay thế 

Quyết ñịnh số 96/2001/Qð-UB ngày 30 tháng 10 năm 2001 của Ủy ban nhân dân 

thành phố quy ñịnh về thu, quản lý và sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Tài chính, Chỉ huy trưởng Bộ Chỉ huy quân sự thành phố, Giám ñốc 
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Công an thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, phường - xã, thị trấn 

chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Thị Hồng 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 

QUY CHẾ 
Về tổ chức vận ñộng ñóng góp, quản lý và sử dụng 

Quỹ quốc phòng, an ninh trên ñịa bàn thành phố 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 25/2008/Qð-UBND 

ngày 31 tháng 3 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

 

ðiều 1. Quỹ quốc phòng, an ninh là quỹ có nguồn thu từ sự ñóng góp của  nhân 

dân, cơ quan, tổ chức dưới hình thức vận ñộng, tự nguyện, ñược thành lập theo quy 

ñịnh của Pháp lệnh Dân quân tự vệ số 19/2004/PL-UBTVQH11 ngày 29 tháng 4 năm 

2004 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội. 

Căn cứ vào Nghị quyết của Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân phối hợp với 

Ủy ban Mặt trận Tổ quốc cùng cấp vận ñộng nhân dân, cơ quan tổ chức tùy theo khả 

năng ñóng góp xây dựng Quỹ quốc phòng, an ninh. Ủy ban nhân dân các cấp không 

giao chỉ tiêu huy ñộng cho cấp dưới, không gắn việc huy ñộng ñóng góp với các dịch 

vụ công mà người dân ñược hưởng. 

ðiều 2. ðối tượng vận ñộng ñóng góp của Quỹ quốc phòng, an ninh là các hộ 

dân và các cơ quan, tổ chức kinh tế, tổ chức xã hội. 

ðiều 3. Quỹ quốc phòng, an ninh ñược sử dụng chi cho công tác ñảm bảo quốc 

phòng, an ninh ở ñịa phương và ñược phân phối sử dụng như sau: 

Trích 5% trên tổng số thu ñể bồi dưỡng cho người trực tiếp ñi thu. 

Số còn lại sử dụng vào việc chi hoạt ñộng củng cố, phát triển mạng lưới quốc 

phòng, an ninh tại ñịa phương. 

ðiều 4. Phương thức vận ñộng ñóng góp Quỹ quốc phòng, an ninh: Vận ñộng sự 

ñóng góp tự nguyện của các hộ dân và các cơ quan, tổ chức kinh tế, tổ chức xã hội 

trên ñịa bàn Thành phố. 

ðiều 5. Việc thu Quỹ quốc phòng, an ninh phải sử dụng biên lai thu theo mẫu 

thống nhất của Bộ Tài chính do cơ quan tài chính phát hành. 

ðiều 6. Các trường hợp sau ñây ñược Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn 

miễn vận ñộng ñóng góp Quỹ quốc phòng, an ninh: 
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6.1. Hộ Bà Mẹ Việt Nam anh hùng, gia ñình liệt sỹ, thương binh. 

6.2. Hộ xóa ñói giảm nghèo, già neo ñơn. 

6.3. Gia ñình có con em tham gia thực hiện nghĩa vụ trong lực lượng quân ñội 

nhân dân, công an nhân dân và lực lượng dân quân thường trực. 

ðiều 7. 

Quỹ quốc phòng, an ninh do Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn trực tiếp 

quản lý và sử dụng. Hàng năm, Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn xây 

dựng dự toán thu và kế hoạch sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh trình Hội ñồng nhân 

dân cùng cấp quyết ñịnh. Việc quản lý sử dụng quỹ phải ñảm bảo ñúng mục ñích, tiết 

kiệm. 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn phải thực hiện công khai tài 

chính và kết quả thu, quản lý sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh theo ñúng quy ñịnh 

tại Quyết ñịnh số 192/2004/Qð-TTg ngày 16 tháng 11 năm 2004 của Thủ tướng 

Chính phủ và hướng dẫn của Bộ Tài chính tại Thông tư số 19/2005/TT-BTC ngày 11 

tháng 3 năm 2005 về hướng dẫn công khai tài chính ñối với các quỹ có nguồn từ ngân 

sách nhà nước và các quỹ có nguồn từ các khoản ñóng góp của nhân dân. 

ðiều 8. Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận - huyện chịu trách nhiệm kiểm tra việc 

thực hiện thu và quản lý sử dụng Quỹ quốc phòng, an ninh của phường - xã - thị trấn 

trên ñịa bàn. ðịnh kỳ ngày 31 tháng 12 hàng năm thực hiện báo cáo kết quả thu chi 

quỹ cho Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố, Công an thành phố và Sở Tài chính./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Thị Hồng 

 

 

 


